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[Texte]
Mr. Rayner: The Auditor General’s comments are dealing 

with history.
Mr. Friesen: Yes, I know. Oh, that is right, yes. That was 

1977-78, not 1978-79.
Mr. Rayner: Yes.
Mr. Friesen: Okay.
Mr. Rayner: But I take it that your question is whether the 

Auditor General’s criticism refers in any way to the Film 
Festival’s activity in 1977-78.

Mr. Friesen: Right. Thank you.
The Chairman: Okay, so that will be sent.
Mr. Roberts: Yes. You canot anticipate the future so we will 

comment in relation to 1977.
The Chairman: Final question, Mr. Raines.
Mr. Raines: Thank you. I have only one brief question that 

deals with the priorities of your ministry and yourself. I would 
like assurance that the priority of your entire ministry be 
bilingualism in so far as the exchange of students is concerned, 
and the exchange of adults and the teaching of a second 
language in one’s own province. I realize you are working 
toward that end but is it a No. 1 priority, far ahead of any 
other priorities you may have such as Canada Council or film 
festivals, be it what it may? Do you give that special, far-and- 
above preference?

Mr. Roberts: My answer will be twofold. The nature of the 
Department of the Secretary of State is that it is a residual 
department. We are responsible for everything that is not 
assigned specifically to some other department of government, 
so that necessarily there are a variety of things for which we 
are responsible.

But to look at our responsibilities, the essential thrust, the 
overriding concern that we have, therefore the overriding 
objective that I have as Minister, if I had to define it in a 
simple phrase, is to strenghthen the sense of Canadian identity. 
That is what we do. It places in context our language-support 
programs, our citizenship programs, our support for the arts.

Basically, the activities of my department ultimately have as 
their objective a sense of strengthening the idea of being a 
Canadian, the sense of being Canadian, the Canadian experi
ence. That is in a very general way the overriding purpose that 
we have set ourselves or that has been set for us.

Mr. Raines: Thank you.
The Chairman: Thank you, Mr. Minister, Mr. Rayner, Mr. 

Larose and Mr. Langford for your participation today at the 
Committee meeting.

• 1800
The next meeting of this Committee is scheduled for tomor

row morning at 9.30 a.m. in this room. We will be considering 
at that time Vote 30a, Education Support under the Secretary 
of State and officials from the Department will be present with 
us.

Mr. Roberts: Thank you, Mr. Chairman.
The Chairman: The meeting is adjourned.

[Traduction]
M. Rayner: Les commentaires du vérificateur général por

tent en général sur ce qui est déjà passé à l’histoire.
M. Friesen: Oui, je sais. C’est vrai. C’était en 1977-1978, 

pas en 1978-1979.
M. Rayner: Oui.
M. Friesen: Très bien.
M. Rayner: Je suppose que vous vouliez savoir si les criti

ques du vérificateur général touchaient d’une façon ou d’une 
autre les activités du Festival du film en 1977-1978.

M. Friesen: Oui, merci.
Le président: Très bien, nous allons l’envoyer.
M. Roberts: Oui, comme on ne peut pas prévoir l’avenir, 

nous vous répondrons pour ce qui est de 1977.
Le président: Une dernière question, monsieur Raines.
M. Raines: Merci. Je n’ai qu’une question à poser au sujet 

de priorités de votre ministère et de vous-même. J’aimerais 
qu’on m’assure que la priorité de votre ministère est le bilin
guisme en ce qui concerne les échanges d’étudiants, les échan
ges d’adultes et l’enseignement d’une langue seconde. Je sais 
que vous tendez vers ce but, mais lui donnez-vous la priorité 
sur le conseil des arts, le festival du film etc.? Accordez-vous 
au bilinguisme la préférence?

M. Roberts: Je dois diviser ma réponse en deux. Le secréta
riat d’État est, en fait, un ministère résiduaires. Nous sommes 
chargés de tout ce qui n’est pas spécifiquement assigné à un 
autre ministère, de sorte que nous sommes en fait responsable 
de toute une gamme d’activités.

Mais, de toutes ces responsabilités, celle qu’en tant que 
ministre j’estime être essentielle et prépondérante, c’est de 
renforcer l’identité canadienne. C’est ce que nous faisons. C’est 
dans ce contexte que se situe nos programmes d’appui linguis
tique, nos programmes de citoyenneté, nos programmes d’as
sistance aux arts.

Mon ministère a comme objectif ultime de renforcer chez 
les Canadiens le sentiment d’être Canadien et s’inscrire dans 
l’expérience canadienne. C’est de façon très générale le pre
mier objectif que nous nous somme fixés ou que l’on a fixé 
pour nous.

M. Raines: Merci.
Le président: Monsieur le ministre, monsieur Rayner, mon

sieur Larose et M. Langford, je vous remercie de votre collabo
ration à la réunion d’aujourd’hui.

La prochaine réunion du Comité est prévue pour demain 
matin à 9 h 30 en cette pièce. A l’étude, le Crédit 30a, Aide à 
l’éducation, sous la rubrique Secrétariat d’État. Les hauts 
fonctionnaires du Secrétariat d’État seront présents.

M. Roberts: Merci, monsieur le président.
Le président: La séance est levée.


